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Zeta 3 Wipes Pop-Up

IT - INDICAZIONE D'USO: Salviette studiate perla detersione e la disinfezione di dispositivi medici non invasivi e non immergibili
lgi«ole attrezature mediche e dentarie).

ISTRUZIONI PER L'USO: Salviette monouso pronte per ['uso. Per la preparazione alluso della busta:

1. Aprire l dispenser, togliere definitivamente letichetta dinviolabilita.

2. Passare [a prima salvietta nell'orifizio del dispenser con le mani pulite, poi richiudere il dispenser.

3. Passare [a salvietta sul materiale.

4. Lasciare agire da 30 secondi a 15 minuti a seconda dell‘attivita antimicrobica ricercata. Lasciare asciugare allaria. Non
sciacquare,

5. Richiudere il dixpenserdo?o ciascun utilizzo per evitare ['essiccazione delle salviette.

(‘ONTIEJIE:IMgln%de(% )Sd% de_lgerfu_lmes te_ns(o(aA(stiggi1 51: igdsn'\]()os (incluidzo Iiln[lglsegg)bgeéinfectames: etanol (CAS 64-17-5),  VAIKUTUSSPEKTRI PREGLED DELOVANJA
cloruro de alquil (C12-C16) dimetilbencilamonio -1), propan-2-ol -63-0). j i " . 1 ja v distil
ESPE(TROI;]EA((KZ)N prop: Tehokkuus* Tehnkgfgsaukﬁ?e?st;gtalssa Uinkovanje* Dohau(lnl;m'l)a_irﬂavushh
Hicadia* ‘ Periodo,de eficacia Yleinen kasittely Splosno zdravljenje
_ en condiciones limpias | Bakteereja tuhoava 3727%* EN 14561**, EN 14561: MRSA Smin Baktericidno 3727 EN 14561**, EN 14561: MRSA 5min
_ Tratamiento general _ Sienid tuhoava 4562 (Aspergillus fumigatus) Smin Fungicidno 14562 (Aspergillus fumigatus) 5min
7Ba(tgr|y(|da 13727, ENWW*' ?NMW:MRSA Sm}n Hiivaa tuhoava 3624, EN 14562 (Candida albicans) Smin Unicuje kvasovke 3624, EN 14562 (Candida albicans) 5 min
Fungicida 4562 (Aspergillus fumigatus) 5 min i N 14348, EN 14563 (Mycobacter e Tuberkulogidno 4348, EN'14563 (Mycobacterium terrae) 15 min
[ Levaduricida 3624, EN 14562 (Candida albicans) 5 min tuhoava 4 (Mycobacterium teme) min Virucidno 4476**(HBV, HCV, Adenovirus, Koronavirus, Norovirus, VRS, HINT, HSV1), '
Tuberculicida 348, EN 14563 (Mycobacterium terrae) 15 min Viruksia tuhoava EN 14476**(HBV, HCV, adenovirus, koronavirus, norovirus, VRS, HIN1, HSV1), 1min 14476 (Poliomavirus) Tmin
Virudda 4767*(HBV, HCV, adenovirus, coronavirus, norovirus, VRS, HINT, HSVT), 1min EN 14476 (polyomavirus) 14476 (Rotavirus) 15 min
476 (Polyomavirus) EN 14476 (rotavirus) 15 min Dodatna uporaba
476 (rotavirus) 15 min Lisakaytot Baktericids EN1276 305
Otros usos Bakteereja tuhoava [ EN 1276 30s EN 13697 5min
Bactericda 27 30s _ 3697 _ 5 min Fungicidno EN 13697 (Aspergilus niger) Smin
_ 367 3 min Sienid tuhoava 3697 (Aspergillus niger) 5 min Unicuje kvasovke | EN650%*, EN 13697 (Candida albicans) S min
Fungicida 3697 (Aspergillus niger) 5min Hiivaa tuhoava 650**, EN 13697 (Candida albicans) 5 min *[astnosti raztopine za impregnacijo. **V umazanih pogojih.
Levaduricida 650**, EN 13697 (Candida albicans) 5min *Kyllastysliuoksen ominaisuudet. **Likaisissa olosuhteissa.
*Propiedades de la solucién de impregnacion. **En condiciones de suciedad. RU - MOKA3AHWA K MPUMEHEHMIO: Canderkn npenHasvavenbl ANs OYHCTKN W Je3MHQEKLMA HEUHBASHBHBIX W

DE - ANWENDUNGSHINWEIS Tiicher zur ReiniPung und Desinfektion von nicht invasiven und nicht einlegharen

Medizinprodukten (kleine medizinische und zahnarztliche Gerte).

GEBRAUCHSANWEISUNG Gebrauchsfertiqe Tiicher. Fir die einmalige Verwendung. Bei der erstmaligen Verwendung der Beutel:

1. Offnen Sie den Aufwickler und entfernen Sie das manipulationssichere Etike_ttemgﬂlt(\ig. o

2. Fiihren Sie das erste Tuch mit sauberen Handen durch die Offnung des Aufwicklers und schlieBen Sie diesen.

3. Verwenden Sie das Tuch mit der zu reinigenden Ausrustun%

4. Lassen Sie das Tuch fiir 30 Sekunden bis zu 15 Minuten auf der zu reinigenden Oberfliche, in Abhangiqkeit der erforderlichen
antibakteriellen Wirkzeit. An der Luft trocknen lassen. Nicht abspiilen.

5. SchlieBen Sie den Aufwickler nach jeder Anwendung sorgféltig, um dem Austrocknen der Tiicher vorzubeugen.

Nach dem Offnen innerhalb von drei Monaten verwenden.

VORSICHTSMASSNAHMEN: AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Schddlich fiir Wasserorganismen, mit

langfristiger Wirkung. Freisetzung in die Umwelt vermeiden. EmsoHen Sie den Inhalt / Behalter in einer zugelassenen

Entsorﬁungsanlage. Schutzhandschuhe tragen. BEI AUGENKONTAKT: Vorsichtig einige Minuten mit Wasser spillen.

Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage erhaltlich. Verwenden Sie Tiicher niemals wieder, da die Wirkung beeintréchtigt sein kann

ein und ein Risko fiir Kreuzkontaminierung besteht. Nach dem Offnen innerhalb von 3 Monaten verwenden. Formaldehydfrei

Dermafologisch Bgﬁaestet auf Hautvertraglichkeit.

ENTHALT “INSBESONDERE: i

EL - ENAEIZEIZ XPHEHE: Yypd pavrnhdxia mov éxou oyediaotei yia va kabapiCouy katva anohupiaivouv pn enepatikéc kat i
Kataduopevee lmgmexvo)\ovméc OUOKEUEC (HIKPEC LATPIKEC Kl 000VTIATIKEC OUOKEVEC).

HEMorpy*aemblx MGJIWILHAHCKMX u3nenuit (MGJ'IKMG MEAVLIMHCKIE i CTOMATONOryeckue VBL[EHM)]).

WHCTPYKUMU N0 MPUMEHEHMIO: lotosble K wcl canderku. 0 canderku. Mpu nepgom

OAHTIEX XPHEHX: Yypd pavinhdkia étota mpoc xpnon. Yypd pavinhakia pia yprang. Otav xpnatponotefte toug ¢

X‘“"P?‘“’l gopd: o , )

. Avoite Tov extuhikTr, apatpéote poviga Ty anapaBioom etikéra. )

2. Tlepdote To Mo LG HavenAdKI iéoa ao T om Tou ekTUNIKTH e kabapd xépia kat, 0Tn uvéela, KEioTe Tov eKTUNKTA.

3. Xpnatomouigte 1o vypo pavrnhdkt otov e€omhioyio.

4. Agnote yia 30 Sevtepokemta éwg 15 hemd, avdoya pe Ty aviiBakmpidiaki} SpaotnpiotTa mou amareftar. ApAate va
ateyvaoel otov aépa. My (efydhere.

5. KNelote Tov exTuhikTi) mpogeKTikd jietd amd kde xprion yia v jmy oTeyv@aou Ta uypd pavinhdkia.

ﬂgoc 01 EVIOG TPIGIV HNVV JeTd T volyua.

N 0& AZEIL: Quhdooetal pakpid and naidid. EmiBhaBéc yia toug udpdloug opyavioolc, e HaKPOYPOVIEC EMMTGOELC.

Anogiyete m didBeor o monzglﬁdn\ov. A\aez’umuniﬁl OJlEVa/TEPIEKTN O€ EYKeKpIyIEvn eykad ,6|u9aur1'5 B

(Ilog)arz npootarevtikd yavria. 2E MEPIMTOZH ENAOHE ETAMATIA: Zendivere TIPOCEKTIKG e vepo yla apketd Aemtd. Aektio

dedopévay aoc{a)\zia( Tapéxetar epooov (mgﬂsi, Mnv pnowonoleite moté Ta vypd pavinhdkia, pmopel va eivat

hiydtepo amoteheapiatikd Kot undpyet kivouvoc diaataupouyiewn Hiokuvanc. Mpog xprion &viog 3 pmvav petd To dvorypa. Xwpic

mﬂahésﬁég Aszum)\o 1K eNy|IEva yia Oepatikn avoyn.

U YNaKOBKIL:

1. OTKPbITb KANanaH 1 MONHOCTbIO CHATb STUKETKY C MHAMKATOPOM BCKPbITUA.

2. YucTbiMu pykaMu NOTAKYTH NepByo CanQeTKy Yepe3 OTBEPCTUe B KNaNaHe I 3aKPbIT ero.

3. 06paboraTb canderkoii 0bopyoBaHie.

4.0cTaBuTb Ha 060pyn0BaHM Ha nepuoa ot 30 ekyHA 40 15 MUHYT B 3aBUCAMOCTH OT Tpebyemoro axTubakTepuanbHoro
ZeiicTBUA. JJaTb OCTbITb Ha OTKPbITOM Bo3AyXe. He poMbiBaTb.

5. [In0THO 3aKPbIBAT KManaH NOCNe KaXOr UCMONb30BaHAA, YTOGbI He AONYCTUT BbICbIXaHHA ANQeTOK.

Jlcnonb30BaTb B TeYeHHe Tpex MecalieB N0CNe BCKPLITUA.

MEPbI PELOCTOPOMHOCTH: Xpauus B HepoctynHom fna feteii Mecte. Onacko A BORHbIX OPaHH3MOB C ANUTENbHbIM

Shdextom. He ponmyckatb nonajaHus B OKpyXaiLLyio cpeﬁy. (pasatb cogepkumoe/KoHTeliHep Ha yTWM3alio B

cnelhuanwxw 0BaHHYI0 OpraHH3aLiio o yTunk3aumn 0Txogo. Mlonb3oBaTbea 3auyTHbiMu nepuatkamu. NP NONALIAHVM

B TJIA3A: TwarenbHo NpoMbiTb BOZOI B TedeHwe HecKonbkix MUHYT. [lacrnopt Ge3onacHocT mpefoctagnerca no

Tpe6oBanuio. Hi B Koem Cny4ae He Ucnonb30Bath cangemn TIOBTOPHO — UX IQYEKTUBHOCTD CHUKALTCA I BO3HHKAET pCK

TIepeKpecTHoro 3arpasHenns. licnonb3osatb B Teyerute 3 MecaLies nocne BCkpbiTA. He copepu dopmanszeruga. Mpownu

[1epMATO0rHYeckMe UCTbITAHHUS Ha TONEPaHTHOCTb KOXM.

Dautilizzare entro 3 mesi dallapertura. R S . : Weniger als 5 % nichtionische grenzflichenaktive Duftstoffe (einschlieBlich Limonene EKPIMENA TEPIEXOYN: Aydtepo an 5% i tovrikéc empaveioSpagtikéc ovoiec, apopata (oupmeptapBavopévou  COMEPKMT B YACTHOCTU: Metee 5% HeoHoreHHbiX nOBEPXHOCTHO-GKTHBHbIX apOMATHUPYIOLLUX BeLECTB (BKioyan
PRECAUZIONL: Tenere lontano dalla portata dei bambini. Nocivo per gli organisi acquatici con effetti di lunga durata. Non - Pesinfektionsmittel: Ethanol (CAS 6%—17-5], Alkyl (C12-16) Dimetl?ylhenzylammomum(hlorid ((AS( 68424-85-1), Propan-Z-g 700 igoveviou), amohupaviikd: Alﬂvuvéfn (CAS 64»11111), X)\wp\onoq,u)\Ku)\ (](12-16) dupedul Bze(uliumm’)vugi ((RS 6%%24-55-1), nm’}oueu), esHHOMUMPyloLYe BewecTsa: 3TaHon (CAS 64»17P5), ankin ((12-16) uﬁmemnﬁeﬂym:lammouudn xno(pvm (CAS
disperdere nell ambiente. Smaltire il prodotto/recipiente in un impianto autorizzato allo smaltimento dei rifiuti. Indossare %uann (CAS 67-63-0) Tlpomav-2-6\ (cAs 67-63-0) 68424-85-1§l niponak-2-on (CAS 67-63-0)
protettivi. [N CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti, Scheda di sicurezza disponibile su - pEcTRUM &’; WIRKUNGSSPEKTRUM ' i '
rot DU L . d(quare accuratamente per par Inutl. Scheda di Ibiie OAIMA APAZHE CMEKTP EACTBUA
%ltlfluesta. Nont rlutlhtzza‘re‘ una tialwettta?I cadusa detl rllsc‘ io diperdita d'efficacia e di incrociata. Senza Pr— ‘ Wirkungsdatier unter Tieploboc TepioA 6 GerTHEHaro
olleranza cutanea testata sotto controllo dermatologico. ektivita i 6 ; 5 i
CONTIENE PARTICOLARMENTE: Tensioattivi non \O%I(I inferiori al 5% , profumi (incluso limonene), disinfettanti: Ethanol (CAS Allgemeine Bet sauberen ecingungen Anoreleoparugra “"°§§“s‘é’g"z“;'é'ﬁ?,5"n}“z‘;""“ Jfgexusiocrs ueu(;lzn::":ﬂ(mx
64-17-5), Alkyl ((12-16) dimethylbenzylammonium chloride (CAS 68424-85-1), Propan-2-ol (CAS 6/-63-0). Bakterizd ENT3727, EN 14567, EN 14561: MRGA, Smin TeviK, enctepyaoia O6uan obpadorka
SPETTRO D'AZIONE _ Fungzid 14562 (Aspergillus fumigatus) Smin Bakmploktovo 3727%*, EN 14561**, EN 14561: MRSA 5 \emd bakrepuuanas 3727%, EN 14561*, EN 14561: MRSA 5 Mith.
Efficacia® | incompe darion Tewiaad 13624, 14362 (Gandidaabicans) Stin I 562 sprgilus amigatus) Slemd [Oyiunaen 4562 (sperilus Fmigetus) Shs
Tl deneiale concizion @ pulito __J Tuberkulozid 14348, EN 14563 (Mycobacterium terrae) 15min Zuyogummm’)vo 3624, EN 14562 (Candida albicans) Skmd’ MporuBonpoxaKesas 3624, EN 14562 (Candida albicans) 5 MUH.
Batterad T VTG BT 4549—6]‘ RSh g Viruzid 14476™*(HBV, HCV, Adenovirus, Coronavirus, Norovirus, VRS, HINT, HSV1), 1min Ouyatioktovo 4348, EN 14563 (Mycobacterium terrae) 15 hemad TyBepkynouuaHas 4348, EN 14563 (Mycobacterium terrae) 15 MuH.
attenada LN IS000 : min 14476 (Polyomavirus) loktovo 4476**(HBV, HCV, ABevoid, Kopovaiag, Nopaid, VRS, HINT, HSV1), et B 4476**(renatwr B, renariT C, ajieH0BMpYC, KopoHasupyc, HoposHpyc, VRS, 1
Fungicida sperqillus fumigatus) Smin 14476 (Rotavirus) Smin | EN 14476 (ohuopaicc) | HIN1, BIIr1), EN 14476 (nonvomasupyc) MR
Lieviticida , EN 14562 (Candida albicans) 5 min Zustzliche Anwendungen 14476 (Poraio) 15hema N 14476 (porasupy() 15 Mk,
Tl_meytulnﬂda 1 N 14563 (Mymbatt_enumenae_) ] 15 min Bakterizid W 30s Nowég xproeig LlononAUTeNbHoE NpHMeHeHMe
Virucida ] ‘Pg}llliovr,n};‘si\{h IX\)denowrus, Coronavirus, Norovirus, VRS, HINT, HSV1), 1min 3607 Tmin Baxmplokovo EN1276 30 bevtepolema BaKTepuuHan EN1276 30¢
7 lRotyawwrusb min Fungizid [ EN 13697 (Aspergllus niger) 5 min EN 13697 ] 5 demd EN 13697 S MitH.
Uiz supplementari Levurozid 650" EN 13697 (Candida albicans) Smin 0 ] EN13697(Asperg|Husmger} SMmq EN 13697 (Aspergillus niger) 5 MUH.
St Wi tWlizzi supplementari s *Figenschaften der Impragnierlosung. **Unter schmutzigen Bedingungen. M 1o _ EN1650**,EN13697((andv\daalb\(ansiv 5hemd Mpotusonpoxkesas | EN1650**, EN 13697 (Candida albicans) 5 MUK,
EN13697 Smin - - - - - — S - *|d1oteg Tov diahopatog epmoTiapiol. **Ee Bpopikeq ouveiKeg. *(BoiCTBA NPONWTLIBAKLLETO PACTBOPA. **B rPA3HbIX YCTOBMAX.
Fungidda EN13697 (Aspergilus iger) Smin ?l'lrbm!’.lrls?\:gs‘f? lﬂﬁoﬂk%l‘tﬁgs ri?eaili?ce(;se : égggh‘(g()’s paampar ¢ desnitar dispostvos métios o nashos ¢ rdo DA - INDIKATION: Servietter beregnet til at rengare og desinficere ikke-invasivt og ikke-nedsaenkeligt medicinsk udstyr (md ~ PL - WSKAZANIA DO STOSOWANIA: Chusteczki przeznaczone do czyszczenia i dezynfekgji nieinwazyjych urzadzen
Liviicda EN1650%, EN 13697 (Candida alicans) Smin INSTRUCOES BE?JTILIZA(&O:Tothetes prontos a usar, Toalhetes de utiizagdo dnica. Ao utilizar as embalagens pela primeira vez: ~ medicinske og dentale enheder). K 9re0s ! K ! K ) o) I iR

*Proprieta della soluzione impregnante. **In condizioni di sporcizia.

EN - INDICATION OF USE: Wipes designed to clean and disinfect non-invasive and non-submersible medical devices (small
medical and dental devices).

INSTRUCTIONS FOR USE: Ready-to-use wipes. Single use wigesA When using the sachets the first time:

1. Open the winder, permanently remove the tamper-proof lable.

2.Thread the first wipe through the hole of the winder with clean hands and then close the winder.

3. Use the wipe on the equipment.

4. Leave on for 30 seconds to 15 minutes according to the antibacterial activity required. Leave to dry in the open air. Do not inse.
5. Close the winder carefully after each use to prevent the wipes from drying out.

To be used within three monts after opening. o . : )
PRECAUTIONS: Keep out of reach of childrén. Harmful to a?uatl( life with long lasting effects. Avoid release to the environment.
Dispose of contents/container to an approved waste disposal plant. Wear protective gloves. IF IN EVES: Rinse cautiously with water
for several minutes. Safety data sheet available on request. Never reuse wipes, they may be less effective and there is a risk of

1. Levante a tampa e remova permanentemente o rotulo inviolavel.
2. Com as mdos limpas, puxe o primeiro toalhete através do orificio e feche a tampa.
3. Use o toalhete no equipamento.
4. Deiﬁg atuar durante 30 segundos a 15 minutos, de acordo com a atividade antibacteriana necessaria. Permita que seque ao
ar. Nao enxague.

5.Tenhao cuidgdo de fechar bem a tampa apds cada utilizacdo, e forma a evitar 1ue os toalhetes sequem.
0s toalhetes devem ser utilizados no prazo de trés meses apds a abertura da embalagem.
PRECAUCOES: Manter fora do alcance das criancas. Nocivo para a vida aquatica, com efeitos duradouros. Evitar a libertacao para
0 ambiente. Eliminar os contetidos/o recipiente numa instalagdo de tratamento de resfduos aprovada. Usar luvas de proteco. EM
CASO DE CONTACTO COM 0S OLHOS: Enxaguar cuidadosamente com aﬁua durante vérios minutos. Ficha de dados de segipran;a
disponivel a pedido. Nunca reutilizar os toalhetes, podem ser menos eficazes e ha um risco de contaminagdo cruzada. Utilizar no
Erazo de 3 meses apds a abertura. Sem formaldeido. Testado dermatologicamente quanto a tolerancia cuténea.

ONTEM EM PARTICULAR: Menos de 5% de perfumes surfatantes ndo idnicos (incluindo limoneno), desinfetantes: Etanol (CAS
64-17-5), Cloreto de alquilo ((12-16) dimetilbenzilamonio (CAS 68424-85-1), Propan-2-ol (CAS 67-63-0).

BRUGSANVISNING: Brugsklare servietter. Engangsservietter. Nar poserne bruges farste gang:

1.Vinduet abnes og den manipulationssikre efiket fiernes permanent.

2. Den forste serviét fores gennem hullet i vinduet med rene haender og vinduet lukkes.

3. Servietten brug]es pau stﬁ'ret,

4. Lad sidde | mellem 30 sekunder og 15 minutter afhaengigt af hvilken bakteriedraebende virkning som kraeves. Lad det torre

ifriluft. Ma ikkeskglles

5. Vinduet lukkes omhyggeligt efter hver brug for at forhindre serviettere i at tarre ud.

Skal anvendes inden for fre maneder efterabmnF,

FORHOLDSREGLER: Skal opbevares util aenﬁe l|1g|t for barn. Skadelig for vandlevende organismer med langvarige virkninger.

Udslip i naturen skal undads. Indhold/befolder bortskaffes pa ‘et godkendt affaldshandteringsanlzeg. Der skal bres

beskyttelseshandsker. HVIS PRODUKTET KOMMER | GINENE: Skyl grundigt med vand i flere minutter. Sikkerhedsdatablad kan fas

Eéanmudninq Servietterne méaldri%genbruges, da de kan vere mindre virkningsfulde, orgI dererrisiko for krydskontaminering.
kal anvendes inden for 3 maneder efter abning. Formaldehydfri, dermatologisk festet for udtolerance.

INDEHOLDER ISAR: Mindre end 5 % ikke-ionisk overfladeaktiv parfume (hérunder limonen), desinfektionsmidler: Ethanol (CAS

medycznych, ktdrych nie mozna zanurzac w wodzie (mate urzidzenia medyczne i stomatologiczne).

INSTRUKCJA UZYCIA: Chusteczki gotowe do uzycia. Chusteczki jednorazowe. Jesi uzywa si¢ saszetek po raz pierwszy, nalezy:

1. Otworzy¢ opakowanie, trwale usuwajac etykietﬁ zapobiegajaca przed otwarciem.

2. Czystymi palcami wyciagnac pierwszg chusteczke przez otwor i zamkna¢ opakowanie.

3. Uzy¢ chusteczki w celu wg(zyszczenia urzadzenia.

4. Pozostawic na czas od 30 do 15 minut w zaleznosci od wymaganego dziatania antybakteryjnego. Pozostawic do wyschniecia
na otwar,té/m owietrzu, Nie spukiwac, . i .

5. Zamkna dokfadnie opakowanie po kazdym uzyciu, aby unikna¢ wyschnigcia chusteczek.

Mozliwosc uz%aa 1767 trzy miesiaee po otwarciu opakowania, . ) o

SRODKI OSTROZNOSCI: Trzymac z dala od dzieci. Dziata szkodliwie na organizmy wodne, powodujac dhugotrwate skutki. Unika

przedostawania sie do Srodowiska. Zawartox/p\;)\)‘emnik usunag, korzystajac z ustul? punktu specjalizujaceqo sie w utylizacji

tego typu odpadow. Zatozyc rekawice ochronne. W RAZIE PRZEDOSTANIA Slt DO 0CZU: ﬁmka(’ ostroznie woda przez kilka minut.

Na zyczenie dostepna jest ulotka zawierajaca informaje dotyczace bezpieczenstwa. Nigdy nie uzywac chusteczek ponownie,

moga one byc mniej skuteczne i istnieje ryzlfku zaniecziszczenia réyiuwego. Mozliwos¢ uzycia w ciagu 3 miesiecy od otwarcia

opakowania. Nie zawieraja formaldehyddw. Tolerancja skdry przebadana dermatologicznie.

€00 contamination. To be used within 3 months after opening. Formaldehyde free Dermatologically-tested for skin tolerance. i -17-! -16) di i i - -2- 63 M " i i érodki iacar
CONTAINS IN PARTICULAR: Lefs than 5 novionc ufacarts g)erfumyes {ncuding mofenel diifectns - thanol (a5 ESPETRO DEACRO S 3;‘,{}{"?3,;;%1;;}5,;“ dimethylbenzylammoniumchlord (A5 68424-8>-1),propan-2-ol (A3 67-63-0). ZAMIERA RICRIY NN (h|!;,Q"k“('ﬁ#n'ﬂfﬁ;/f,Sﬁ?ﬂ[}%‘nhus(”&‘&"ﬂﬁ%@‘,'}?“{,y,ﬂ,‘)gﬁ’, m manen), o odatsge: etanol (AS
64-17-5), Alkyl (C12-16) dimethylbenzylammonium chloride (CAS 68424-85-1), Propan-2-ol (CAS 67-63-0). Fficacia* ‘ o Condictes o ek ' ' '
em condicoes limpas | Effektivitet* ektivt tidsrum under SPEKTRUM DZIALANIA
SPECTRUM OF ACTION . Tratamento geral ‘ rene forhold Sk e Rzeczywisty okresw
Effectiveness* Effective period Bactericda 3727, EN 14561, EN 14561: MRSA Smin Generel behandling utecnod ‘ warunkach cystosci
under dlean conditions Fungicida 562 (Aspergilus fumigatus) Smin Bakteriedrzbende 3727, EN 14561, EN 14561: MRSA Smin Dziafanie ogélne
o = = General reatment : Leveduricida 624, EN 14562 (Candida albicans) Smin Svampedrazbende 4562 (Asperglls fumigatus) Smin Kteriobjcze EN 137277, EN 14561, EN 14561 MRSA Smin
Bactercidal 3727, EN 14561, EN 14561: MRSA 5min Tuberculicida 348, EN 14563 (Mycobacterum terrae) 15min Gardrehende 3624, EN 14562 (Candida albcans) Smin Graybobijae EN 14562 (spergilus fumigatus) Stmin
[Fungiia 4562 (Asperlus fumigatus) S Virudda 476%(1BY, HCY, Adenovis, Coonavius, Norovius, VRS, HTNT, FSVF), Tmin Tuberkelhakteridrbende | EN 14348, EN 14563 (Vycobacterum terae) 15min Bz vobec T _
Yeastludal_ 3624, T4562(Eandldaa\b!cans) 3 min 14476 (Poliomavirus) rusdret **(HBV, HCV, Adenovirus, Coronavirus, Norovirus, VRS, HTNT, HSVT), Tmin 3rzyhow EN 13624, EN 14562 (Candida albicans) 5min
Tuberculocidal 348, EN 14563 (Mycobacterium terrae) 15 min 14476 (Rotavirus) 15min 1476 (Polyomavirus) (azdzopodnbny(h
Virucidal i *(PO"*%';%';‘)“”O""'%(0'0”'“"“3: Norovirus, VRS, HINT, HSV1), Tmin _ Usos adicionais 1476 (Rotavirus] — 15 min B?Jﬁgv‘yo?glky EN 14348, EN 14563 (Mycobacterium terrae) 15 min
1476 (Rotavirus) 15min Bactercda EN1276 30.5 T Ancenbrug Wirusobdjcze EN 14476**(HBV, HCV, adenowirusy, koronawirusy, norowirusy, VRS, HIN1, "
Additionaluses e Smin / s HSV1), EN 14476 (polomainusy) 1min
Bactercdal 77 B Fungicida EN 13697 (Aspergillus niger) 5min 7 5min EN1441176(r0tawim3) Hmn
actericida e : m"n Leveduricida EN 1650, EN 13697 (Candida albicans) Smin Svampedrazbende 7 {Aspergills niger) Smin Dodatkowe uzycie
Fungicidal 3697 (Aspergillus niger) Smin Propriedades da solugdo de impregnagéo. **Em condiges de sjidade. Gerdizbende - - **,EN13697((andldaa\bl(ans) Smin Bakteriobdjze EN1276 30s
‘TqTI 650“{,}—@%“ b 5 - — N — - — *Egenskaber for impraegneringsoplasningen. **Under snavsede forhold. 13697 S i
Lleasticida . U, BN *(*a" ida albicans) min NL - TOEPASSINGSGEBIED: Doekjes voor het reinigen en desinfecteren van niet-invasieve medische apparaten die niet in water ——— T BN T3697 syl ] S
Properties of the impregnation solution. **In dirty conditions. rﬁnéy ﬁrﬁ\{«ggirmﬂezr egorgpheld8k|einfdmeﬁi_ischflentandhee\lgmdlzgesaﬁpamen)kd i i aebruk A u SV&_INDII(KATION_FO(KANVA[:DNINE:_\{(étservdetieraVﬁeddafdﬁrbr%ngéridn u(t)\ desinficering av icke-invasiv och icke drénkbar BOJ(zeowoo;Zee( spergillus niger
- - ” - — I : Schoonmaakdoekjes Klaar voor gebruik.” Schoonmaakdoekjes voor eenmalig gebruik. Als u de  medicinsk utrustning,(sma medicintekniska produkter eller tandvérdsprodukter). ; o . .
FR - INDICATION D'UTILISATION : Lingettes congues pour nettoyer et désinfecter les dispositifs médicaux non-invasifs et non veg)akklng voor het eerst opent: J k ) 99 INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING: Amll)ﬁndningsklara vétservet?er, Engangsvatservetter. Nar forpackningen anvands for g:é;g‘z’g’ adobych EN1650°, EN 13657 (Candida alicans) Smin
ﬁlgrgembles(femsdlsposmfs[nedmuxetdenlaues. 1. Open de verpakking en verwijder het etiket. firsta gangen: | drozdzopodobny

E D'EMPLOI : Lingettes prétes a l'emploi. Lingettes a usage unique. Lors de [a premiére utilisation des sachets :
1. Ouvrez lenrouleur ef retirez I€étiquette dinviolabilité.
2. ﬁprés YOUS étre assuré d'avoir les mains propres, faites passer la premiére lingette par [orifice de Ienrouleur, puis fermez
enrouleur,
3. Utilisez la lingette sur [équipement.
4. Agpli uez-la pendant 30 secondes a 15 minutes, selon le traitement antibactérien requis. Laissez sécher [équipement a I'air
libre. Ne le rincez pas.
5. Fermez soigneusement I'enrouleur aprés chaque utilisation pour empécher s lingettes de sécher.
Les gin‘?ﬁnes oivent étre utilisées dans les trois mois suivant Iouverture du produit.
PRECAUTIONS : Gardez le produit hors de la portée des enfants. Nocif pour les organismes aquatiques, entraine des effets
néfastes a long terme. Evitez le rejet dans Ienvironnement. Eliminez le contenu/contenant dans une installation approuvée rour
[élimination des déchets. Portez des gants de protection. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : rincez avec précaution a l'eau
pendant plusieurs minutes, Fiche de données de sécurité disponible sur demande. Ne réutilisez jamais les lingettes. Elles risquent
détre moins efficaces et un risque de contamination croisée peut exister. Les ingettes doivent étre utilisées dans les 3 mois suivant

2.Trek met schone handen het eerste doekje door de opening in de verpakking en sluit de verpakking dan.

3. Maak de apparatuur met het doekje schoon.

4 Eaat |3() secfondes tot 15 minuten inwerken, afhankelijk van de gewenste antibacteriéle werking. Laat aan de lucht drogen.
0¢l niet af.

5. S|Jui_t de verpakking na elk gebruik zorgvuldiq zodat de doekjes niet uit kunnen drogen.

Gebruik de doekjes binnen drie maanden nadat de verpakking is geopend.

VOORZORGSMAATREGELEN: Houd buiten qebruik van kinderen. Schadelijk voor het leefmilieu in het water met langdurige

werking. Zorg dat de doekjes niet in het milieu komen. Voer de doekjes en de verpakking bi% een goedgekeurd i |

af. Draag beschermende handschoenen. BIJ CONTACT MET DE OGEN: Spoel enkele minuten Tang voorzichtiq met water uit.

Veilighemsgegevenshladupaanvraadgbeschikhaar.Gebruikdedoekjesnuoitmeerdevekeren,danzi]nzemindereffectiefisereen

risico van kruishesmetting, Gebruik de doekjes binnen drie maanden nadat de verpakking is geopend. Bevat geen formaldehyde.

Dermatologinh getest gr huidverdraagzaamheid.

HOOFDBESTANDDELEN: Minder dan 5% niet-ionische ogl{)ervlakte»ameve stoffen, geurstoffen (waaronder limoen),

desinfecterende middelen: ethanol (CAS 64-17-5), alkyl (C12-16) dimethylbenzylammoniumchloride (CAS 68424-85-1),

propaan-2-ol (CAS 67-63-0).

1. Oppna spolen, ta bort den féirseglande etiketten permanent. .

2.For med rena hander den forsta vatservetten qgenom halet pa spolen och sténg spolen.

3. Anvind vatservetten p utrustningen.

4. Lt den vara kvar under 30 sekunder upp till 15 minuter enligt den antibakteriella funktion som krévs. Lt lufttorka. Skolj
inte av utrustningen.

5. Slérhq spolen firsiktigt efter varje anvandning for att undvika att vétservetterna torkar.

Anvénds inom tre.mdnader efter att férpackningen har Sppnats. .

FORSIKTIGHETSATGARDER: Forvara utom réckhall for ban. Skadliga langtidseffekter for levands i

Undvik uts\'a'g) 1 mwﬁn. Lamna innehallet/behalaren till en qodkénd avfallshanteringsaniaggning. Bar skyddshapdsker. VID

KONTAKT MED OGONEN: Skolj noggrant med vatten i flera minuter, Sakerhetsdatablad tillgangligt pa begaran. Ateranvénd

aldrig vatservetter, de kan vara mindre effektiva och det finns risk for korskontaminering. Anvands inom 3 manader efter att

fbrﬁackmn%en harbf)é)nats..’ Idehydfria, d logiskt testade for hudtol

INNEHALLER SPECIELLT: Mindrea'ns%i(keg'uniska faktiva doftamnen (inklusive limonen), desinfektionsmedel: Etanol (CAS

64-17-5), alkyl (C12-16) bensalkoniumklorid (CAS 68424-85-1), Propan-2-ol (CAS 67-63-0).

*Wasciwosci roztworu imp **W stanach zanieczyszczenia.

€S - POKYNY K POUZITI: Ubrousky uréené k citéni a dezinfekci neinvazivnich a neponofitelnjch zdravotnickjch prostiedki

(malych lékafskych a zubnich nastrojt).

NAVOD K POUZITI: Ubrousky pripravené k pouziti. Ubrousky na jedno pouiti. Pfi prvnim pouiti sacki

1. Qteviete navijec a ipiné odstrarite ochranny titek.

2. (istyma rukama protdhnéte otvorem prvni ubrousek, a pak navijec zaviete.

3. Otete ubrouskem nastroj.

4.Nechte piisobit po dobu 30 vtefin az 15 minut podle pozadované doby antibakteridIniho pisobeni. Nechte vyschnout na
vzduchu, Neoplachujte.

5. Pokazdém pouziti navijec peclivé zavrete, aby se ubrousky nevysusily.

Spoﬁelélﬂte do t{'l' mésiﬁﬁ ﬁ? otevieni.
BEZPECNOSTNI OPATREI :U(hovévei‘te mimo dosah déti. Skodlivy pro vodni or’ganismysdlouhodobymidfinky. Nevz'pnuilégte
""" / kontejner ve schvaleném zafizeni na liidaci odpadu. Noste ochranné rukavice. PRI

do okplnmofmslredL Likvidujte obsal
ZASAZENI 0Cl: Vyplachujte opatrné nékolik minut vodou. Bezpecnostni list dostupny na vyzddani. Nikdy nepouzivejte ubrousky

I’ouvertureduprroduit.Exe[nppdeformaldéhyde.Testé(jermptologlquegnentpour‘s’assu.rerdella,toleran(ed'ellapeau, VERKNINGSSPEKTRUM BIEN D0 Waplachuite opatmé nalik miniiod sl o na vyzdd cpouiefte hious
CONTIENT NO AMMENT.MO}ns,deS%daFentstensmactlfsgarfumes(dontle limonene), désinfectants : éthanol (CAS 64-17-  \WERKINGSGEBIED Efekt e und opakované, mofiou byt méné cinné a hrozi riziko kontaminace. Spotiebujte do tii mésicii po otevieni. Bez formaldehydu.
5), chlorure d'alkyle (C12-16) diméthylbenzyfammonium (CAS 68424-85-1), Propan-2-ol (CAS 67-63-0). o Ffectieve duufonder ivi ‘ e onden o Dermatologicky testovano na snaSenlivost na ki, o N o
SPECTRE D'ACTION Effectiviteit* schone omstandigheden Himn behandi Obsahuezegmena. Méné nez 5 % neionogennich povrchové aktivnich parfémi (vcetné limonenu), dezinfekeni prostiedky:
<o T adt dans iR SRR — = = ~rman behancling . ethanol (CAS 64-17-5), alkyl (C12-16) dimethylbenzylamoniumchlorid (CAS 68424-85-1), propan-2-ol (CAS 67-63-0).
Efficacité* ‘ E.U[ i : _gemene behandeling - Bakterieddande 3727%% EN 14561*, EN 14561: MRSA 5 min PREHLED UCINKD
_ _ conditions environnantes propres | Bacteriedodend 7277 EN 14561, EN 14561: MRSA 5 min Svampdadande 562 (Aspergillus fumigatus) Smin I
e ement généal ‘ Schimmeldodend 562 (Rsperqlus umiatus Stin Jistdodande 624,61 14562 (andida acars) Smin Geinnost* [ Doba ines vt
| Bactéricde 372777, EN AT, N 14561: MRSA S Gistdodend 624, EN 14562 (Candida albicans 3 min Tuberkulocidal effekt 348, EN 14563 (Mycobacterium terrae) 15 min Obecné pissohen pocited——
Fongide 561 (spergius fumigats) 2 Tuberulocide 348, 14563 (Mycobacterim teree) Tomin rusdo 476 (481, HCY,Adenovius, Coronvirs, Norovius, VRS TN, V), - Baktercan 13727, EN 14561, EN 14561 MRS Smin
|Levuridde 3624, EN 14562 (Candida albicans) 5 min Jodend 4767 (HBY, HCV, Adenovirus, Coronavirus, Norovirus, VRS, HTNT, HSVT), Tmin 14476 (Polyomavirus) m Fungicidn BN 14562 (spergilus fumigatus) 5
Tuberculocide 348, EN 14563 (Mycobacterium terrae) 15 min 476 (Polyomavirus) 14476 (Rotavirus) Smin Fungiddni__ o Eépefg‘ us fumigal U‘; min
Virucide 7 (Porvyao\{n r;gmenowus,Comnavims, Norovirus, VRS, FINT, FSVI), Tmin 476 (Rotavirus) min Gvrig anvandning Tiberkdoddnt 1T }féﬁg Eng gjy“tdo'gjjen'ﬁm"i’em) ]55':‘“'?”
Extra gebruiksmogelijkhed i - L -
1476 (Rotains) — Tmin Sl 7 xR gebnsmogeliiecen o e e Vi BTG O vt Gonais s W T SV i
Bactéricide 276 Autres utfsations 305 - 3607 T omin Svampdidande EN'13697 (Aspergillus niger) 5min EN 14476 E;lotavirus) 15 min
ST =i é?ht'é"fge‘gﬂde"d ég QAEE%NL i ;m}" Jistdodande ENT650™, EN 13697 (Candida lbicans) Smin Dal§ poutit
id i stdoden . andicagbicans min “Egenskaper hos impregneringsldsningen. **Vid smutsiga forhallanden. fadni
J—[gcu;f('ﬁfe Z—U—“ng'\é“e]'a‘ﬁllgl?(”('a:gdaalbimm) m: *Eigenschappen van het impregnaat. **Onder vuile omstandigheden. genstap pregnering . g £ Baktercid H 7%7 5331:”
Tt — P N - T o __ SL - INDIKACIJE ZA UPORABO: Cistilne krpice, namenjene za Ciscenje in dezinfekcijo neinvazivnih in nepotopljivih medicinskih G s i <
*Propriétés dela solution dimp **Dans des poussiéreux ou sales. FI - KAYTTOA KOSKEVA ILMOITUS: Pyyhkeet, jotka on s el-invasiivisten ja ei-up Idakinnallisten laitteiden I omoékov(kotsoma'hmmedi(inskiaIingnipripomloékil : J ey %El?,‘koé é?gﬂ"éﬂ%)m biang) gm!”
Ruhdmamwseenadesmﬁmm_\_seenLplenetlaakmnall_l;euahammaslaakl ndlliset bitteet). RAVODILO 74 UPORA 0: Cistilne krpice, pripravljene za takojsnjo uporabo, Cistlne krpice za enkratno uporabo, Ob prvi uporabii L1 s o (L2007 Sandda abiaans) n
AYTTOOHJEET: Kayttovalmiit pyyhkeet. Kertakayttoiset pyyhkeet. Kun kaytat pusseja ensimmisté kertaa: Vlastnosti impregnacniho roztoku. **V necistych podminkéch.

ES - INDICACIONES DE USO: Toallitas disefiadas para limpiar y desinfectar productos sanitarios no invasivos y no sumergibles

(productos sanitarios ﬂe uefios de uso médico y dental).

INSTRUCCIONES DE USO: Toallitas listas para usar. Toallitas de un solo uso. Al usar los sobrecitos por primera vez:

1. Abra el dispensador y retire de forma permanente la etiqueta indestructible.

2. Ha?a pasar la primera toallita por el orificio del dispensador con las manos limpias y, a continuacion, cierre el dispensador.

3. Utilice la toallita para limpiar el equipo.

4.Dejar actuar durante un periodo de entre 30 sequndos y 15 minutos, dependiendo de la actividad antibacteriana requerida.
Dejar secar al aire. No enjuagar.

5. Tener cuidado de cerrar bien el dispensador después de cada uso para evitar que se sequen las toallitas.

Una vez abierto el envase, utilizar en un [plazo de tres meses.

PRECAUCIONES: Mantener fuera del alcance de los nifios. Resulta perjudicial para la vida acudtica y tiene efectos duraderos.

Evitar la emision al medio ambiente. Desechar los contenidos 3 el contenedor en un centro autorizado de procesamiento de

residuos. Usar guantes protectores. SIENTRA EN CONTACTO CON LOS 0J0S: Enjuagar cuidadosamente con abundante agua durante

varios minutos. Ficha de datos de sequridad disponible previa peticion. No reutilizar nunca las toallitas: se veria reducida su

eficacia y aumentaria el riesgo de confaminacion cruzada. Una vez abierto el envase, utilizar en un plazo de 3 meses. Férmula sin

formaldehido y sometida a pruebas dermatoldgicas de tolerancia cutanea.

1. Avaa kierrin ja poista asiattoman kéyton estava etiketti pysyvasti.

2. Kierrd ensimmeinen pyyhe kiertimen reian [api puhtain keiin ja sulje sitten kierrin.

3. Kdyta pyyhettd |aitteeseen. )

4. Jhétéhse Isen padlle 30 sekunnista 15 minuuttiin tarvittavan antibakteerisen aktiivisuuden mukaan. Anna kuivua ilmassa. Al

uuhtele.

5. Sulje kierrin huole\lisestu’okaisen kayton jalkeen estaaksesi pyyhkeiden kuivumisen.

Kaytettévé kolmen kuukauden sisélld avaamisesta.

VAROTOIMET: Pida lasten ulottumattomissa. Haitallista vesielidille, pitkdaikaisia haittavaikutuksia. Valtettdva Eééstémistﬁ

gm&éristbﬁn. Havita sisalto/sailio hyvaksyttyyn jatteiden kasittelylaitokseen. Pidd suojakasineitd. JOS KEMIKAALIA JOUTUU
ILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedella usean minuutin ajan. Kaytt6turvallisuustiedote toimitetaan pyynndsta. Ald koskaan kéyté
pyyhkeita uudelleen, niiden teho voi olla heikentynyt ja on olemassa ristikontaminaation vaara. Kaytettéva kolmen kuukauden

sisalld ayaamisesta. Formaldehsyditon Dermatologisesti testattu ihonsieto,

SISALTAA ERITYISESTI: Alle 5 % ei-ionisia pinfa-akiivisia parfzxme&é (sisdltden limoneenia), desinfiointiaineet: etanoli (CAS

64-17-5), alkyyli (C12-16) dimetyylibentsyyliammoniumkloridi (CAS 68424-85-1), isopropanoli (CAS 67-63-0).

novzga paketa:

1. Odprite pokrov z navojem, ter trajno odstranite oznako za ‘fripomoéek, ki je varovan pred posegi.

2.5 distimi rokami povlecite prvo krpico skozi odprtino posode in pokrov ponovno zaprite.

3. Krpico uporabite na opremi.

4. Eus_mg delovati 30 sekund do 15 minut, glede na zahteve antibakterijskega ucinka. Pustite na svezem zraku, da se posusi.
e izpirajte.

5. Po vsaki uporabi previdno zaprite pokrov z navojem, da se krpice ne izsusjo.

Uﬁorablte v Toku treh mesecev po odprtju. 3

PREVIDNOSTNI UKREPI: Hranite izven dosega otrok. Skodljivo za zivljenje v vodi, z dolgotrajnim ucinkom. \Zoa}hajte se

odlaganju v okolje. Odlagajte vsebino in posodo na primernem odlagaliscu odpadkov. Nosite zasitne rokavice. 0B STIKU Z OCMI:

Previdno spirajte z vodo vec minut. Varnostni list je na voljo na zahtevo. Krpic nikoli ne uporabite ponovno, SHH je njihov ucinek

lahko sflabsi ilr:1 oﬁs&aja tveganje navzkrizne kontaminacije. Uporabite v roku treh mesecev po odprtju. Dermatolosko preskusene,

roste formaldehida.
BSEBUJE POSEBEJ: Man{' kot 5 % ne-ionskih surfaktantnih parfumov (vkljucno z limonenom), dezinfekcijsko sredstvo: etanol
(CAS 64-17-5), alkil (C12-16) dimetilbenzilamonijev klorid (CAS 68424—85—1{, propan-2-ol (CAS 67-63-0).

TR - ENDIKASYON: Invaziv olmayan ve su[ya batinlamayan tibbi cihazlarin (Kigiik tibbi ve dental cihazlar) temizlenmesi ve

dezenfekte edilmesi icin tasarlanmis mendiller.

KULLANIM TALIMATLARI: Kullanima hazir mendiller. Tek kullanimlik mendiller. Pogetleri ilk kez kullanmadan nce:

1. Sarma aparatini afll’l, kurcalamaya dayanikl etiketi kalir olarak gikarin,

2. Ellerinizin temiz oldugundan emin ofarak ilk mendili sarma aparatinin deliginden gegirin ve sarma aparatini kapatin.

3. Mendili ekipman iizefinde kullanin,

4. Gerekli antibakteriyel aktiviteye gore 30 saniye ila 15 dakika siireyle mendili yiizeyin iizerinde birakin. Ardindan acik havada
kurumaya birakin. Durulamayin.

5. Mendillerin kurumasini Gnlemek icin her kullanimdan sonra sarma aparatini dikkatli bir sekilde kapatin.

Aﬂldlktan sonra Uiay icinde kullaniimalidir.

ONLEMLER: Cocuklarn erisemeyecedi bir ggrde saklayn. Sucul ortamda zarar: etkilere sahiptir ve uzun siire kahadir. evre{e

salinmasindan kacinm. | e]’IEi/kabl onayl bir atik bertaraf etme tesisinde bertaraf edin. Koruyucu eldiven kullanin. GOZLERLE

TEMAS ETMESI HALINDE: Bir aﬁ dakika boyunca suyla dikkatli bir sekilde yikayin. Giivenlik bilgi formu talep izerine temin edilir.

Mendilleri kesinlikle tekrar kullanmayin; etkisi azalabilir ve capraz kontaminasyon riski olugabilir. Agildiktan sonra 3 ay iginde



(k)lillEal.TmaéIdllGlEf;\rHilldceEhllltll eg/n;ez. (ilnoleraknsi icin dermaloloj'\kk olar?fk te?teﬂilmiy'\r.d T — 64-17-5), alkyl (C12-16) dimetylbenzylameniumchlorid (CAS 68424-85-1), propén-2-ol (CAS 67-63-0). { G R
: %5'ten az iyonik olmayan yiizey etkin parfiimler (limonen dahil), dezenfektanlar: Etanol 06 " EEEIE R
17-5), Al 012-16) imetibenzamonyum Korr (CAS RISA 8511 bropan-2-01 CAS 67-63-0). SPEKTRUM UCINKU e iRt R
ETKI SPEKTRUMU Ucnnost* o mentats C — TR
inlilc* Temiz kosullarda Beiné osetrenie PR EN 13727k, EN 14561%%, EN 14561: MRSA 5 71
Etkinlik t I'k§ dtlard 1
SR etlnli'suesi Bakiercdna 37277, EN 14561, EN 14561: MRSA S, f%ﬁm. A ﬁﬁ?ﬁ‘b@) - 2 ?;; &
— = = ety i Fungicidna 562 (Aspergillus fumigatus) 5Smin. A KR = 10044, BN o 4 B 3
Bakterisidal 3727+ EN 14561, EN 14561: MRSA 5d i KvasinkG ida albi i K@ |EN 14348, BN 14563 CL7) SR R) 15 5rEF 2. 26 g N $ N R
Fungiicd 1562 fsperglus g 54 Pot asnkin A e T Smi. RonG (I 1076w (Y, HOV. T, ey o AAFHE: 5% RBOFEAZVMREMERAEH (VEXVEET), KBH T2 /)
Tuberkulocidna 348, EN 14563 (Mycobacterium terrae) 15 min. . h 1 b v 17 5 PR TS e A
[ Maya idiric 3624, EN 14562 (Candida albicans] 5d Viidna 765 (Y, HCV,adenoviu,Koonavies,morovas, VRS, TN, VT - ., VRS, HINI, HSVD) , EN 14476 (ZRind) > (CAS 64-17-5), BILT L+ )L (C12-16) IXFIRYTNT 2 EZ T L (CAS 68424-
Tiberkilosidal 348, EN 14563 (Mycobacterium terrae) 15dk 14476 (olyomavitus) ' ' T T min. EN 14476 PRI ) 15 775 85-1), 7'0/V>-2-7F—)L (CAS 67-63-0),
Virtsidal 376’;;(78\1,HCV[‘A)(ienoviriis,KoronavirUs, Norovirs, VRS, TN, SVI), I 18476 (totvius) T - — TR - EMARY N
olyomaviris — K B 07 Z .
476 Rotail] (I e TE T Dafepoia s EV 13697 5 R T
_ Ek kullanim alanlan 13697 S i, Y] EN 13697 CRIIE) ‘;; 5 7 —RARE
Baktersidal / 305n Fungicidna EN 13697 (Aspergillus niger) Smin. ﬂ:)iﬁ?*‘flﬂ .Ek 1,@50**’ EN 13697 (HEZIRHD 5 7 [ EE EN 137277, ENH14561**\ EN 14561: MRSA 5%
7 5 Proti kvasinkém | EN 1650°%, EN13697 (Candida albicans) S min. R BEE REEHE EN 14562 (7 AR %)) AR HEE) 5%
Fungisidal 7 (Aspergillus niger) 5 pr — FTrrT——— - BN EN 13624, EN 14562 (A~ I AT WEAVA) 57
*Maye_ldldﬂr‘uwv I :’ EN3657 (andida abicans) 5 Vastnosti mpregnacného roztoku. **V Spinavych podmienkach. bl ) sl s ol sl B by i) damne dlall sl sl o\n‘:.liiijAR %W'I}iﬁ EN 2342;* E{N\}453%\(/74:I/\77_"})L'7A ;EI) 5%
Emirme gizetsinin dzelider, i kogularda. LV - LIETOSANAS NORADIJUMI: Salvetes, kas paredzétas neinvazivu un neiegremdéjamu medicinas fericu IS 50 A A5l i 2l 0 ALY sl a5 ﬁi‘;‘:'jf'j\:ﬁf:ﬁ BITNAE 1 )|,17:t7 /Eg( IR stTﬂ?N'g ,}gvn\ Ej;\;j 14
RO - INDICATII DE UTILIZARE: Lavete concepute pentru a curta s a dezinfecta dispoziive medicale neinvazive si care nu sunt ng%g‘:ﬁggﬁ’gaﬁ},ﬂiﬁmfée”“s)‘l',”sa!‘“"'.” d|e2|nfel§;\1a|, i ltutanassalvetes. K letaat o el 15 (K ol 0 1 gl Sl Sl gl 1 14476 [KUA =Y T A)
scufundate n lichid (dispozitive medicale si dentare mici). ANAS NORADIJUMI: Gatavas lietosanai salvetes. Vienreizejasletosanas salvetes. Kad lietojat pirmo reizi SRl GLET 2 s ot Sl dnit e S il ] 2 EN 14476 [OX T ATV A) 155
INBTR[}I](&I’IUNI DEIllTllflﬁARE:Lavetegatade utilihzare. Lavelt%c}eumcéfolosingé. Cand folositi pliculetele pentru prima data: ;mﬁ&';?frﬁgjgmedlﬁglfe;; Io?l?r?lear!(r)[ﬂ’:;lg‘rl:Jlgsma[:mazéaarigz?}eoriee‘tl%(:;la'kojumavé(inu * ol o psoall mcn) 3 S NI COEOREH _—
1. Deschideti capacelul, indepértati permanent eticheta inviolabilz. S, e AR d . ey - s ) . o EL i g o
%’ ?J((iateﬂfi rimg Iavetip ringriﬁduf)dincépécel, uméinif curate,aponchidl apacel 431 k&aamﬁ;?Avse;mgt%ulmq?ﬁﬂ;htem saskana ar nepieciesamo antibakterialo iedarbibu. Atstajiet nozit svaiga gaisa ‘ I F:ﬁtﬂ:ﬁ@ﬂ ﬁﬁ :\J::j Eﬁ“ﬁ:iﬁ fﬁ: ': WW@E“ %gg; [ THE) g g
. Utilizati [aveta pe echipament. - ¢ 4 - g ; - A X . S R = = - -
4.Lasati timp de 30 secunde, pand la 15 minute, in functie de actiunea antibacterian necesar. Lisatisi s usuce a aer. Nu dltii. Neskalojet, o o . o AW ol did o 18] D 0928 § o R EN 1650, EN 13697 (AT X T NEAVA) 5%
5. Inchideti capacelul cu grija dupa fiecare utilizare, pentru a impiedica uscarea lavetelor. 5. Pec katras lietoSanas rupigi aizveriet iepakojuma vacinu, lai noveérstu salveu izzusanu. 08 0al3S Ll § | iz Jgmdall dhglo DG 539 dlall Sl e JUBI Jslite o6 Ny iy wlblasyl CEBARDOBYE, ~ ERRECH B,
m‘esuutwlzgénl’t;%ﬂ%&nﬁ@|,|midgl|ad§5(mdere, . " . - PBchi%rl\/ﬁsjaGﬁga|§I|etq[tr|sn;)e_ne_suIa|Ka._‘_ y e a i sk, ot ok i St/ Bl § &8l s 33l UG oo palsdl § el asisnal glnall 12T ] lpaded S5 50 sl Sloginall
TIE: Nulasati laindemana copiilor. Nociv pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung. Evitati dispersarea ~~ BRIDIN : Sargat no berniem. Kaitigs Udens organismiem ar ilglaicigam sekam. Nepielaujiet noklusanu vide. Saturu 0555 48 Jpaliall slaial sz Y ] o dolio dodlud] bl dyg (33165 Bum) yion elally kgl Libaidl sl dhanodla _2C: 20| O 4 9= HIAAK 9 3 o|2 9l |1 = AT
in mediu. Aruncatf confinutulrecipientul intr-0 instalafie autorizata de eliminare a deseurior. Purtafi manus de Fmreqie. IN Ieg:_akmumu ‘nododiet iznicinasanai apstprinatam atkitumu apglabasanas uzpémumam. Velciet aizsargcimdus. JA NOKLUST S ol e s tn gl g LI il 3513 Gy s il i s e Ly e il O S TE Eﬂ;‘;—‘ oL 2] E’]'f\o”l_‘rll:f' M OlR TPI2E AR 2 A% 778 BadT
CAZ DE CONTACT CU OCHII: Cltit cu atentie cu apa, timp de mai multe minute. Fisa cu date de securitate disponibila |a cerere. Nu  ACIS: uzmanigi skalojiet ar den vairakas minites. Drosibas dat lapa ir pieejama péc pieprasijuma. Nekad nelietojiet salvetes Wl Jesios gy o L AETT B ST R fiso olsle E|40 £l me 3eo
reutilizati niciodata lavetele, ar putea fi mai putin eficiente si exista riscul de contaminare incrucigata. A se utiliza in termen de 3 atkartoti, jo tas var bt mazek efektivas un pastav savstarpejas nficéSands isks. Jiizmanto 3 méneSu laika pecatvérsanas. Nesatur .51 (CAS 64-17-5) Usita] :bataall e(iipadl Jas) &gl s rsband] s Elels yohas 5% o J31 10l JSi2a Glygimall }\|’oj|:1. H2 A8 = e Elnuct Y38 Elfuct Elfs BE S22
|uni de [a deschidere. Fard formaldehida Testat dermatologic pentru stabilirea tolerantei cutanate. formaldehidu, dermatolodiski parbaudita adas tolerance. ACAS 67-63-0) s 939! Js=! (CAS 68424-85-1) agaigal Ja sl Juteo GUS )5l (C12-16) NEE 7R )
CONTINE IN SPECIAL: Mai putin de 5% parfumuri surfactante anionice (inclusiv limonene), dezinfectanti: etanol (CAS 64-17-5),  SATUR: mazak par 5% nejonu virsmaktivo vielu smarvielas (ieskaitot limonénu), dezinfekcijas lidzeklus: etanolu (CAS 64-17-5), T - Tleigs 1. QHQIHE G1 VW YK S PO 2 MAELICH
;lpoéucr;lgli ii)léf:l((.lgﬂululé) dimetil-benzil-amoniu (CAS 68424-85-1), propan-2-ol (CAS 67-63-0). alkilu (€12-16) dimetilbenzilamonija hloridu (CAS 63424-85-1), 2 propanolu (CAS 67-63-0). ] BB b § Akl 0 2. ThRE 202 oloIr{o| THE S5 51 i E|4E MU CHe 29I E EraLc
DARBIBAS SPEKTRS e e 3.E|l 2 YHIE HaLt
- Perioada de eficacitate . Efektivitate riod: Slol) Ao ylleitiall dogliall dud )l Glagiizll :EN 13727 EN 14561** EN 14561 58> 5 ‘Iz s} 3 = R o~ = 3
Fficacitate* e aitate Efektivitate* R0t apsides RN > sl okegi e 10562 Ses 4. *gﬁi*“ g S.Zloﬂ ek 30% ~ 158 S 2042 SLict Aoloj M xked AXBLICH
Trataent general Vispareja apstrade ol (sl diaeall) EN 13624 EN 14562 $6s 5 EE2 x| DAL, oo il =
[ Bactericd 3727, EN 145617, EN 14561: MRSA Smin Bakteriadi 3727, EN 14561 EN 14561: MRSA 5 min ] Oluasl) s () il EN 14348, EN 14563 i 15 5i1 54}7} ngxi ‘il%%} é}%}g :'T} T-oil: &A QOICE Fo| ZIA BaLCh
[ Fungicid 4562 (Aspergillus fumigatus) 5min Fungicidi 562 (Aspergillus fumigatus) Smin g dl) s gl (€ Jgll 48Ul Olgill g B Gl Al Qlgil Gus8)**EN 14476 e = 370 O|LHO| A2 S AIAIL.
Diojdicd 3624, EN 14562 (Gndica abians Snin Prtraug 624, EN 14562 (Candida aicas) Smin bl Tl ol oal) VRS s s s o sl | (Dasoly s ZSIArE ofzlofo] 2o] | Ol Eof EEHAAS. B17} oS0 Xj4ED2
Tuberculodd 348, EN 14563 (Mycobacteriu terrae) 15 min Tuberkulocidi 348, EN 14563 (Mycobacterium terrae) 15 min ol ) EN VTG (Ve ) sz (HINT) ) AZ MEof 37+ = = oJALICH B0 955 A2 LI2E/87|2 30 H7|2
Uber : ) _ fhuloddi__ : g a . (6o gug3) EN 14476 @15 =5 Mol a7t 2 + daLch #Zo] RE5HK| 0HUAIR. LIEE/8VIE 32 HIIE
Virucid 476** (HBV, HCV, Adenovirus, Coronavirus, Norovirus, VRS, HIN1, HSV1), Pretvirusu lidzeki 1476** (HBV, HCV, adenoviruss, koronaviruss, noroviruss, VRS, HIN1, " TR 2 = 13| xF, = Al = X7t R =LAl Col7t HAe. =22 @™ =7}
476 Polyomavits) Tmin 5V1),E 1476 lplcmaviuss) min &dlal cldssil HEBOM HISHHAIR. 22 BaS SN, o Soizt B2 22 & 27
476 (Rotavirus) 15min N 14476 (rotaviruss) 15 min 232l s ;‘N]lgj ;fif‘; G‘il!:t:{i}l;‘“ ?il_:rlﬂ%£|%i (ﬁux’él;_’M _E'_-’%On_g_li?ﬁ KiI%*EI K”;%ELEE}E:I lslHi El*%ﬁf"’a%lfﬁ é}
Utilizari suplimentare Papilduizmantosana — - - HAR. & GOqX|1 WA =29 A0 R . NS F =
Bactriad 7 s Bakeriad EV1276 s TR el S]] 67 s NS, ZEAHFICI B0 9| o, IR DIZE B Q3 I8 1=
- - o) duo (bl druuall) EN 1650%¢ EN 13697 $6s5 S ] = "'V MAE=1, AT T S=E TIE HT A=
7 Smin EN 13697 5min = - - EHAEE 2284t
Fungidd 7 (Asperqillus niger) Smin Fungicdi EN 13697 (Aspergillus niger) Smin B SV G o il Jylows pailias” Ve Aoielst__- H|0liké=74|’:ﬂ§a“‘o"xﬂ #2(2|2 ) T3 5% 02 AFH: o|EHS(CAS 64-17-5)
| Lungi CSpergrusniger) ! 4. ! ! : & ) =y '
LDniddd____ ", BN 13697 (andid licans] Smin Pretiaugi____| ENTES0", EN'13697 Candid licans Smin B - MOKASAHHE 3A YTIOTPEGA: Mot Kby Mpeiiasiadei 3 MOuHCTBaHe | ESAHBeKupaHe Ha o7C12-16) CIHE HA 2 22010|S(CAS 68424-85-1), Z2B-2-2(CAS 67-
roprietatile solutiei impregnate. **In conditii de murdarie. *ImpregnéSanas skiduma ipasibas. **Netiros apstaklos. V1 HEMOTANALLY Cé B TYHOCTH MeAULIMHCKM YDEM (MAnKU MeAVLUHCKI U AeHTaNHI ypean). 63-0%
HR - INDIKACIJE ZA UPOTREBU: Maramice namijenjene za <|sce[15e|de2|nfekcuu neinvazivnih medicinskih uredaja koje nije LT — NAUDOJIMAS: Sluostés, skirtos valyti ir dezinfekuoti neinvazinius ir i medicinos prietaisus (smulkius mﬁ;gﬂmg@%mﬂfm H[STT,OBM 33 JOTpEGR MoKpi Koprns. Mokpi Kuprw 33 eorparka ynorpeta. oraro ‘{E 1 5
opubten uanjatiu tekucin (malimedicnskstomatolost uredf). G ! medicinos i tomatologins pretaisus). 1. 0TBopere yCTpOCTBOT0 32 HaBlBaHe, OTCTDaHeTe 3a NOCTORHHO SALNTHIA ETHKeT, bl ‘ -l
:)jrv}ngI'ZA UPOTREBU: Maranice spremne za potrebu. Maramice za jednokratnu upotrebu. Kada vecice upotrebljavate po - NAUDOJMO INSTRURCLIA: Naudoti paruostos suostés. Vienkartings Sluostés. Naudajant pirma kartg: 2.TTpospete MoPBaTa Mokpa KbpﬂM‘{Kla TIDE3 0T80PA Ha JCTPOIICTBOTO 32 HaBHBaHe C YACTH PUE  CNed T0Ba 3aTBOpere PEEIE =
: : . - 1. Atidarykite dékla, nupléskite apsaugine plévele. ) PN e 3 13 - =
i S i pm s s 3 s s oy i, I s anzges Faies) e
3. Obrite opremu matamicom. / v 431 lb’lrl;lg\aalﬂls(gﬁmlariagggSrgii(lig?nxttle'anﬂbakterimo poveikio, palikite nuo 30 sekundéiy iki 15 minuciy, Leiskite nuditi atvirame ore. 4. Ocrasere 32 30 CekyHI A0 15 MUHYTH B 3ABUCHNOCT OF HeOGXOLMMIR 2HTAGaKTepHareh eekr.OctaBere fa HacbHHe Ha E;L FEET EN 13624( EN_ 145_62E(TPEIET 0+H|Tr:; 5:
. Ostavite djelovati 30 sekundi do 15 minuta u skladu s potrebnim razdobljem antibakterijskog djelovanja. Ostavite da se osusi . ; ' i ’ BeX Bb3yx. He u3nnaksaitre. AN A c ELICE o
4nazraku. gleispirite. Nedalaukte. R 5. 3aTBapiiTe BHVMaTeNHo YCTPOVCTBOTO 3 HaBHBaHe CTef} BCAKa yNOTPeGa, 3a fa NPAOTBPATHTE H3CHXBAHETO Ha MOKPHTe D E3t [EN 14348, EN 14563(0F0Z 5T S Efcl) 152
5. Paljivo zatvorite poklopac nakon svake upotrebe kako biste sprijeciliisusivanje maramica 5. Po iekvieno naudojimo gera uidarite ekl kad Suostés neiSsauséy. KbprHYKiL, E YEIES EN 1‘1476':;_(HBV HCV, OtCT=Br O[S
Niaranjﬂte trebaupotprijebi';iumku odti n]jeEeca nakon otvara_nj%l vl i@ ' nim dielovan cqavai ﬁ?gﬂﬂzﬁgngﬁfgﬂgﬁ??s ITa?l:yetsimvséikams nepasiekiamoje vietoje. Kenksminga vandens organizmams, sukelia ilgalaikius 3 yngrpe6a§paMKwe a TPH MECEL3 CTE] OTBapAHETo. p e E:'_N%&“*H;g(lgﬂé&” %}Ho}‘%l‘&)é VRS, HINL, HEVI), =
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d YT At o it e i freivy i véti apsaugines pirstines. PATEK| é AKIS:Veleta minuciy atsargii kalauti vandeniv. Saugos duomeny lapes patelkiamas  CPeKT- A2 ce UsGArsa nonagaero B okonkara cpega. CobpaueTo/kOTefepur TPAB2 A2 Ce USXELPMA B R0Gpeia TR
SLUCAJU DODIRA S OCIMA: pazljwo.\srmtevodom nekoliko minuta. Siqurnosni lst dostupan je na zahtjev. Maramice nikada ne ikalavus Niekad ot Suostiu nakartotinai, os gl boti maziau efektyvos i I'k%t'k sminio-uiers ! CTaHUMA 33 W3XBHAAHE Ha OTNAZbUN. [la ce HOCAT 3aurhn pokaswun. TIPU MOMATIAHE B OYUTE: Mpowwiire T ET ENT276 RIES
upotrebljavate dvaput jr njihova dielotvornost moze btismanjena,  javia e  izik od unakrsne kontaminacije. Maramice treba ~ parctkelavus. Niekada henauoot] unsdy patartotinal, s g2t DUl mariau eKLyHos I gau KEU KTYZIInIO ZETSIMO avOLS. - “gora 33 yekonko wuwyra. M nowckBasie moxe 4a ce MPEAOCTaBI MHQGOPIALMOHEH MUCT 32 Ge3onackocT. Hiora He = =
upotrijebiti u roku od tri mjeseca na‘«)n otvaranja. Maramice ne sadrze formaldehid, a njihova podnosljivost na koi dematoloski ~ Atdarius sunaudoti per 3 ménesius. Be formaldehido, dermatologiskai patikrinta dél odos dirginimo. J3101383iiTe TI0BTODHO MOKDW KbpIUUKIL, Te MOXe A2 ca No-Ciabo eQeKTUBHIA 1 WA PHCK OT KPBCTOGAHO 3aMbDCABAHE. —F EN 13697 5E
e isRitana. SUDEPJ(HRA: Mazm)u [}EHSG(MEJOH;IHH pa‘{hr15|n|qlaktyvqm%}<vgg\ umedzmgu(lska)\tam I|moner|1§),(deunfekcmu)1medzmgq: [la e w3nomssa B ngKMTe Hpﬂ 3 Mg(eua aen OTBapﬂﬂeTO He conbpa dopuanexny ﬂeppmamno‘r)wuuo TeCTBaHo 3pa Koa ;E;ﬂo‘ M7 EN 13so7(ot A2 R A UAZ) 58
ARAMICE POSEBICE SADRZE: manje od 5 % neionskih povrsinskih aktivnin tvari, parfeme (ukfjuéujuci limonen), ~etanolio (CAS 64-17-5), alkilo (C12-16) dimetilbenzilamonio chlorido (CAS 63424-85-1), propan-2-olio (CAS 67-63-0). HOHOCANOCT i A ET T EN 16507, EN 3697 I TEA] 5=
pl il p S 2 . 3 [y 2 s =, =
dezinficijense: etanol (CAS 64-17-5), aIle((n-lﬁ)d\menlbennlamonuev klorid (CAS 68424-85-1), propan-2-ol (&\567-63-0), POVEIKIO SPEKTRAS CHABPXKA BRIOYUTEHO: Mo-wanko or 5% napoiouit Ha HEicHN MOBHPXHOCTHOMKTIBH BELLECTED (BKTOUITETHO 25 obxim) & S pdo] A1 #035] 72 74
SPEKTAR DJELOVANJA Efektyvumas esant FoUxE| R MO &4 ~UE A A.
I Efekty ‘ ivarixx\ssgh qoms MuMoneH), Aesungektani: Eranon (CAS 64-17-5), Ankun (C12-16) pumetunbensunamonnes xnopup (CAS 68424-85-1),
Djelovanje* ‘ Razdoble dielovanja — S — [ngénlhidr;sszsapdolo‘imas o 252'&*};‘&‘;“}‘ (](1}316(713313) CepBetku ana fesindekuii mepuunx Bupo6ie eta 3 Mon-an, 1 cymka 100 cepaeTok
Opcetretiranje aktericins (N6, ENAS6T: Min UK-TIOKA3AHHA 0 3ACTOCYBAHHA: Cepaek, i A1 0UMLLIEHHA Ta fe3iHgeKUi Hel Ta He3aHypH
gi‘imﬂ%ﬂo EN13727%*, EN 14561**, EN 14561: MRSA Smin %%m? z ﬁpﬁsg‘zuf(faunrg:d:‘:ﬂm) gm Ed T ‘ E"“..',,',‘;f,",'}ﬁﬁﬂ:ﬂ"’" BaHMX MeIMuHIX BUPOGIB (Api6HIX MeaMyHIX Ta cmrmaronoriuuux BUPOGIB).
Fungicidno djelovanje | EN 14562 (Aspergillus fumigatus) Smin Tuberkuliodidinis 348, EN 14563 (Mycobacterium terrae) 15min - _ 0610 TpeTupane . IHCTPYKLIA 3 BUKOPYCTAHHA: .
Dielovanje na kasce | EN 13624, N 14562 (Candida albicans) Smin Virucidiis 476 (HBY, HCV, adenovirusas, koronavirusas, norovirusas, VRS, TN, Tmin (Parrepnungta | EN13727, ENTASGT™, EN 14561: MRSA Smin CepBeTKH F0TOBi 70 BUKOPHCTaHHS. CePBETKI 0HOPa30BOT0 BAKOPHCTHHS. (Tpi NEPLIOMY BUKOPUCTaHHi nakeTy:
Tuberkulocidna N 14348, EN 14563 (Mycobacterium ere) i SV1), EN 14476 (poliomavirusas) 0 EN 14562 (Aspergillus fumigatus) 5 min 1. BigkpuTi Knanas, NOBHICTO BIAANUTI 3aXHCHY HaAinky.
| dielotvornost ! y N 14476 (rotavirusas) 15 min EN13624, EN 14562 (Candida albicans) 5 min 2. MTponyCTUTH NepLuy CepBETKY Yepe3 OTBip KnanaHy YNCTUMM PyKAMH, a NOTiM 3aKPUTH KAanaH.
Viruddno dielovanje | EN 14476**(HB, HCYV, adenovirus, coronavirus, norovirus, VRS, HINT, HSV1), 1min Papildomas naudojimas TyBepkynounata EN14348;EN14563[Mytoba(tenumtenae) 15 min 3. BUKOpHCTaTyI CepBeTKY Ha 06naHaHHi.
Eu m;g gggzw::"ms) T Baktericidinis EN1276 30? Bipyunara HS‘MNE?% 1%% HCY, aneHoaMp\;(, KoporasHpyc, Hopogipyc, VRS, HINT, 1min 4. 3anuwmTi Ha nepioa iz 30 cekya (seconds) 40 15 xBuniH (min) 3anexHo iz HeobXiaHOro aHTHbaKTepianbHoro edekTy.
Dodatna upotrebe Fungicidinis Ex Egg; (Aspergllus niger) ? m: EN 1476 (poraipy 15min S Tﬁ:ﬁ:ﬁm;ﬁmﬁ: éﬂzg Ircyrsaar::ﬂ 06 3aN0GirTH BUCIXaHHIO CePBETOK
gfek'mﬂﬂ”o %g 7 530§ Mielicidinis EN 1650, EN 13697 (Candida albicans) Smin EaRepia 5 e O s BVIKOP’I;\(TBTVI NPOTATOM TPbOX MiCALB nica BinKplmpﬂ " peetot
min —— : - )
Fungicidno djelovanje | EN 13697 (Aspergillus niger) Smin s frplosaves. sdygomis 3697 5min 3ACTEPEXEHHA: 36epiraru B Hegoctynomy an Aiteit micui. LKiANMBO ANA BOAHWX OPraHi3MiB 3 4OBIOCTPOKOBIMI
Dielovanje na kvasce_| EN 1650°%, EN 13697 (Candida albicans) 5 min ET - KASUTUSNAIDUSTUS: Mitteinvasiivsete ja mittesukeldatavate meditsiniscadmete (vaikesed meditsiini- ja | QyHriunata 3697 (Apergilusniger) Smin HagTfKaM. He BAKNAATH B Ha 3Aaari CepeeTki Ha yTinisatio 20 yOBHOBaKeHOT
*Syojstva impregnacijske otopine. **U prjavim uijetima, hambaraviseadmed) oul iseks ja desinfitseerimiseks maeldud lapid. [poxaeunata 650**, EN 13697 (Candida albicans) 5min 3 Binxozis. Kopuctysatuca axuckumu pykasuukamu. MPY MOTPAMNIAHHI B 0I: 06epexHo npo-

HU — HASZNALATI JAVALLAT: A kendak nem invaziv és nem bemerithetd orvosi eszkazok (kisebb orvosi és fogorvosi eszkozok)

tisztl’ta’sx’ra és fertgtlenitésére haszndlhato.

HASINALATI UTASITAS: Hasznélatra kész kenddk. Eqyszer haszndlatos kenddk. Amikor elsd alkalommal haszndlja a csomagot:

1. Nyissa ki a tartdt, tavolitsa el a bontatlansagot jelz0 cimkét. )

2. Huzza ki az els6 kenddt a nyilason tiszta kézzel, és zrja vissza a tartét.

3. Haszndlja a kenddt a berendezésen.

4. Abs‘zi]ks‘éges antibakteridlis hatastal fiiggden 30 masodperc és 15 perc kazétti ideig hagyja hatni. Hagyja megszéradni. Ne
dblitsele.

5. Minden haszndlatot kévetden gondosan zdrja vissza a tartdt, hogy a kenddk ne szaradjanak ki.

A felbontast kovetd harom honapon belii felhaszndlando.

OVINTEZKEDESEK: Gyermekektdl tavol tartando. Vizi éldlényekre kdros, hosszan tartd hatdsu. Elozze meg a komyezetbe keriilést.

A (soma?olé,st és annak tartalmat jovar | rendelkezo | kezeld létesitménynek adja dt. Viseljen véddkesztydt.

STEMBE JUTAS ESETEN: Oblitse alaposan vizel tobb percen keresztiil. Biztonsdgi adatlap kérésre rendelkezésre dll. Soha ne

haszndlja Gjra a kenddket, kevéshe hatékonyak lehetnek, és fenndll a keresztszennyezodés veszélye. A felbontdst kdvetd 3

honapon beliil felhaszndlando. Formaldehid mentes Dermatoldgiailag tesztelt brirritéciora.

(OSSZETETEL ELSOSORBAN: Kevesehb mint 5% nemionos feliiletaktiv al&y{a&, iIIatanyagok Stiibbek kozott limonén), fertdtlenitdk:

KASUTUSJUHISED: Kasutamisvalmis lapid. Uhekordselt

1. Avage kaas, eemaldage rikkumiskindel etikett jaddavalt..

2.Viige esimene lapp puhaste katega Iabi kaane ava ning seejarel sulgege kaas.

3. Kasutage lappi varustusel.

4. JAétkelmﬁjuma 30 sekundiks kuni 15 minutiks vastavalt soovitud antibakteriaalsele toimele. Jitke vaba ohu ktte kuivama.
rge loputage.

5. Lagpide kuigamise valtimiseks sulgege kaas parast iga kasutamist hoolikalt.

Kasutada kolme kuu jooksul parast avamist.

ETTEVAATUSABINOUD: Hoidke valjaspool laste kaeulatust. Kahjulik veeorganismidele kauakestvate mojudega. Vdltige

keskkonda vat ist. Kaidelge sisu/mahuti heakskiidetud jaatmekaitiuspunktis. Kandke kaitsekindaid. SILMADESSE

SATTUMISEL: Loputage mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega. Ohutuskaart soovi korral saadaval. Arge kasutage lappe

kunagi korduvalt, need voivad olla vahem efektiivsed ja esineb ristsaastumise oht. Kasutada 3 kuu jooksul parast avamist.

Formaldehiliidivaba. Naha taluvuse suhtes dermatoloogiliselt testitud.

dsel kasutamisel:

d lapid. Pakikeste

*(BoifcTBa Ha Pa3TBOP 3a MMNperHupaxe. **B MpbcHi ycnosus.

SR - INDIKACIJE ZA UPOTREBU: Maramice kreirane za Ciscenje i dezinfekciju neinvazivnih i nesubmersibilnih medicinskih

uredaja (malih medicinskih i stomatoloskih uredaja).

UPUTSTVO ZA UPOTREBU: maramice spremne za upotrebu. Maramice za jednokratnu upotrebu. Kada koristite vrecicu prvi put:

1. Otvorite poklopac, trajno uklonite zastitnu nalepnicu.

2. lzvucite prvu maramicu kroz otvor poklopca Cistim rukama, a zatim zatvorite poklopac.

3. Upotrebite maramicu na opremi.

4. Ostavite da odstoji od 30 sekundi do 15 minuta u zavisnosti od potrebne antibakterijske aktivnosti. Ostavite da se osusi na
vazduhu. Nemojte ispirati.

5. Paljivo zatvorite poklopac nakon svake upotrebe kako se maramice ne bi osusile.

Upotrebiti ih u roku od tri meseca od otvaranja.

MERE OPREZA: Drite ih van domasaja dece. Stetno za vodeni svet s dugotrajnim posledicama. Izbegavajte ispustanje u okolinu.

SISALDAB ERITI: Alla 5% mitteioonilisi pindaktiivseid aineid, parfiiime (sealhulgas limoneen), desinfektsi
etanool (CAS 64-17-5), (12-16-alkiliil-dimetiiilbensiiiilammooniumkloriid (CAS 68424-85-1), propaan-2-ool (CAS 67-63-0).
KASUTUSULATUS

Odloite sadrzaj/pakovanje u deo odobren za odlaganje otpada. Nosite zastitne rukavice. AKO DOSPE U OCI: Pazljivo ispirajte
vodom nekoliko minuta. Bezbednosni st je dostupan na zahtev. Nikada nemojte koristiti maramice vise puta, mogu biti manje
efektivne i postoji rizik da budu zagadene. Upotrebiti ih u roku od 3 meseca od otvaranja. Bez formaldehida, dermatoloski

etanol (CAS 64-17-5), n-alkil-(C12-16)-dimetil-benzil-ammanium-klorid (CAS 68424-85-1), propan-2-ol (CAS 67-63-0). - Efektiivne periood testirane na tolerandiju na kozi.
Efektiivsus’ € pe ¢ — T -
HATASSPEKTRUM o puhastel tingimustel POSEBNO SADRZI: manje od 5% nejonskih surfaktanata (ukljucujuci limonen), sredstva za dezinfekciju: etanol (CAS 64-17-5),
Hatdsossdg* ‘ Tatdsossagiid6 fiszta _ Uldine totlemine _ alkil (12-16) dimetil-benzil-amonium hlorid (CAS 68424-85-1), propan-2-ol (CAS 67-63-0).
atasossag korilmények kozott Bakteritsiidne 137277, EN14561°*, EN 14561: MRSA 5 min SPEKTAR DELOVANJA
Altalanos kezelés Fungitsiidne 14562 (Aspergillus fumigatus) 5min e Period delovanja pod distim
Baktericid EN 13727, EN 14561%* EN 14561: MRSA 5 perc Pérmseentevastane 3624, EN 14562 (Candida albicans) 5Smin uslovima
Fungicid EN 14562 (Aspergillus fumigatus) 5 perc Tuberkulotsiidne 4348, EN 14563 (Mycobacterium terrae) 15 min Opéti tretman
Yeasticid 3624, EN 14562 (Candida albicans) 5 perc Virutsiidne 4476** (HBY, HCV, adenoviirus, koroonaviirus, noroviirus, VRS, HIN1, min | Baktericidno 37277 EN 14561**, EN 14561: MRSA Smin
Tuberkolocid 4348, EN 14563 (Mycobacterium terrae) 15 perc 1), EN 14476 (poliioomviirus) _ Fungiddno 4562 (Asperqillus fumigatus) Smin
Virucid 4476 (HBY, HCV, Adenovirus, Coronavirus, Norovirus, VRS, HINT, HSV), 1perc N 14476 (rotavirus) _ 15 min [ Dejstvo na kvasce 3624, EN 14562 (Candida albicans) 5 min
476 (Polyon ___ Tdiendavad kasutusalad Tuberkulocidno 348, EN 14563 (Mycobacterium terrae) 15 minuta
EN 14476 (Rotavirus) 15 perc 27 30s Virucidno 476" (HBV, HCV, adenovirus, korona-virus, norovirus, VRS, HINT, HSV1), Tminut
Tovabbi felhasznalas 3697 Smin 476 (Polyomavirus) miny
Baktericid 27 30mp Fungitsiidne 3697 (Aspergillus niger) Smin 476 (rota virus) 15 minuta
3697 5 perc Pérmseentevastane 650**, EN 13697 (Candida albicans) 5min Dodatna dejstva
[ Fungicid 3697 (Aspergillus niger) 5 perc madused. **Maardunud tingimustes. Baktericidno [ EN1276 305
Yeasticid 650**, EN 13697 (Candida albicans) 5 perc 3697 Smin
*Azimpregnils . **Szennyezet kiriimények kozitt - R ST RS AR AT e OMUBEF AR ) Fungicidno 3697 (Aspergillus niger) 5min
ORI Dejstvo na kvasce 650**, EN 13697 (Candida albicans) 5min

SK - INDIKACIE POUZITIA: Utierky urtené na Cistenie a dezinfekciu neinvazivnych zdravotnickych pomacok, ktoré nemozno
ho,noril'(malé zdravotnicke a dentélne pomacky).

AVOD NA POUZITIE: Utierky pripravené na pouZitie. Utierky na jedno pouZitie. Pri prvom otvoreni sacku:
1. Otvorte ert a(iplne odstrante ochranny stitok.
2. Cistymi rukami prevlecte prvd utierku cez otvor na kryte a potom kryt zatvorte.
3. Utierku pouzite na utretie zariadenia.
4. Nechajte posobit 30 sekind az 15 mindt podla toho, akd antibakterialnu aktivitu pozadujete. O3etrené zariadenie nechajte

volne vyschnit. Neoplachujte ho.
5. Pokazdom Eouiiﬁ kryt dosledne zatvorte, aby sa preditlo vysuseniu utierok.
Urierkglgﬁotre te do troch mesiacov od otvorenia.
BEZPECNOSTNE OPATRENIA: Uchovavajte mimo dosahu deti. Skodlivy Fre vodné organizmy, s dlhodobymi tcinkami. Zabraiite
uvolneniu do Zivotného prostredia. Zneskodnite obsah/nddobu v schvalenom mieste zberu odpadu. Noste ochranné rukavice.
PRI KONTAKTE S OCAMI: Niekolko mindit dokladne vyplachujte vodou. Karta bezpecnostnjch Lida{?vje k dispozicii na vyziadanie.
Utierk nikdgf nepouzivajte opakovane, pretoze mozu b{f men%' cinné a_existuje riziko skrizenej kontamindcie. Utierky
spotrebujte do 3 mesiacov od otvorenia. Neobsahuje formaldehyd. Dermatologicky testovand koznd znasanlivost.

LOZENIE: Menej ako 5 % neidnovych povrchovo aktivnych latok, parfumy (rétane limonénu), dezinfekéné latky: etanol (CAS
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*Svojstva rastvora za impregnaciju. **U prljavim uslovima.
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i BOJI0K0 npar;lrom JeKinbKox xBuniH (min). Macnopr Ge3nekw AocTynHuii 32 3anutom. Hikonu He BUKOpHCTOBYiiTe
CePBETKY MOBTOPHO, BOHU MOXYTb 6yTH MeHLU eeKTUBHUMI Ta iCHy€ PU3VIK NEpeXPECHOro 3apaxeHHa. Bukopucroysarn
npotArom 3 micauis nicna BAKPUTTA ynakoBku. He mictatb g iny. Mpoitwnn zey iuHi BUNp Ha
TONEPAHTHICTb WKipu.

MICTATD, 30KPEMA: metiue 5% HeioHHUX NOBEPXHEBO-aKTUBHYX PEYOBMUH, apOMaTU3aTopiB (B TOMY YMCNi NiMOHEH),
nesindikyloui 3acobu: etaHon (CAS 64-17-5), ankin (C12-16) aumetun6ensunamoniio xnopug (CAS 68424-85-1), nponan
-2-on (CAS 67-63-0)

CIEKTP Ali:

EdektuBHicTb*

Tepion edexTuBHOCTI B
YHCTIX yMOBAX

3aranbHa 06pobka

bakTepuumaHa 3727 EN 14561**, EN 14561: MRSA 5x8 (min)
QyHriuuaHa 562 (Aspergillus fumigatus) 5x8 (min)
Mporuapixekosa 624, EN 14562 (Candida albicans) 5x8 (min)
TyBepkynounaHa 348, EN 14563 (Mycobacterium terrae) 15 x8 (min)
476**(renatu B, renarur (, aeHoBipyc, KopoHasipyc, HopoBipyc, VRS, .
HNL, V1) EN 4476 comogiy 18 min)
N 14476 (porasipyc) 15 x8 (min)
{lonarkoBe BUKOHCTaHHA
[EN1276 30 cekynn (5)
akrepuuntta 3697 58 (min)
0 3697 (Aspergillus niger) 58 (min)
Mpotuapiaxosa 650**, EN 13697 (Candida albicans) 58 (min)
* BNGCTHBOCTI NPOCOYYBATIbHOTO PO3YHHY. ** B 6pyHIX yMOBaX.
NOACHEHHA CUMBONIB 3A3HAYEHMX HA MAPKYBAHHI:
N BupobHuk C € 0123 MapkyBanns (E
(03HailoMneHHA 3 IHCTpyKLieto Ana
[:E] Sactoconysann Homep 3 katanorom
" YBara, AMBUCb iHCTPYKLilo
LOT] - Howep naprii A 3 BIIKOPUCTOBYBAHHA
E Bukopuctatn go (\"’ 3HaK BianoBigHoCT

Jﬂ’ Temnepatype o6MexeHHA beperTy Bia coHAYHUX NPOMeEHiB

ZHERMACK S.p.A. Via Bovazecchino, 100, 45021 Badia Polesine (Ro), Italy
KEPMAK C.n.A. Bia bosazeuito, 100, 45021, bagis-Tlone3ixe (Po), Itania

YnoBHoBaMeHNii NpeACTaBHUK B YKpaiHi:

TOB «Kparia MeaTexHika»

04107, m. Kuig, Byn. barroyticbka, bya. 17-21, Ykpaina
Ten.: 0800 21-52-32

EnekTpoHHa nowwTa: uarep@cratia.ua

¥

[lata ocraHHbOrO Nepernapy iHCTPYKUIi i3 3acTocyBaHHA: 20 %0BTHA 2020 poky. UATR.116



